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1. новембар 2016 

ПАСТИРСКО ПИСМО 

У име наше Саборне цркве Светог Саве у Њујорку желим да Вас поздравим и да Вам упутим ову пастирску 
поруку, како бисмо наставили да заједно радимо на добру наше Свете Цркве и њене заједнице а на спасењу 
наших душа. Од када је наша црква пострадала у пожару, наша парохија се налази у ванредној ситуацији. 
Божијом благодаћу, иако је пострадао храм, остала је жива црква – ви – наш народ, који чврсто стоји у својој 
вери у Бога и намери да се црква што пре стави под кров и да крене путем свога а и нашег васкрснућа. Иако је 
пожар био страховит, обавештени смо из званичних извештаја да су зидови цркве у чврстом стању. То је 
утешно, јер за нас, српску заједницу, неопходно је да сваки камен који је натопљен молитвама буде очуван и да 
наша заједница у што скорије време створи план и предузме неопходне кораке да се храм у целини опорави. 

План нашег Преосвећеног Епископа Г. Иринеја је, да се у најкраћем року створи стручни Грађевински одбор, 
који ће у име Епархије предводити пројекат обнове храма и нашег комплекса. Овај одбор ће се састојати од 
свештенства, инжињера, архитекти, правника, грађевинаца, финансијских стручњака, који ће створити план, 
процедуру и оквир за остварење овог пројекта под надзором Епископа. Због садашње ванредне ситуације 
нећемо бити у могућности да сазивамо редовну годишњу скупштину. У овим околностима, у најскорије време 
биће постављен црквни одбор (поверенство), који ће наставити да се стара о свакодневом животу наше парохије 
и њене црквеношколске општине.  

Док ће наш приоритет бити што скорији опоравак храма, мислимо о свакодневном животу наше црквене 
заједнице. И поред велике жеље да се парохијски дом у потпуности обнови, приморани смо да у овом тренутку 
сву пажњу и све финансије усредсредимо на цркву. Како бисмо избегли било какве додатне трошкове, морамо 
да се повинујемо околностима у којима се налазимо и да у овој ситуацији преусмеримо пажњу са парохијског 
дома на цркву. Планирaмо да парохијски дом у границама наших могућности што пре оспособимо, како бисмо 
омогућили да се у њему, под нашим кровом, што пре успоставе редовна богослужења, изводи настава и окупља 
верни народ.  

Апелујем на Вас да не заборавите да су наши преци у најтежим приликама остали чврсти и одани својој вери, 
традицији и роду. То нису успели са силним новцем, већ истинским хришћанским духом са којим су на крају 
тријумфовали као људи и хероји. Ни ми нисмо изузетак. Следећи њихов пример, гледајмо да наш циљ и пут до 
тог циља увек буде частан и племенит. А то значи да несебичношћу увек ставимо друге испред себе и корист 
наше свете цркве изнад личних жеља. Једино тако, у духу вере, бригом за Бога и другога, Бог ће својом 
благодаћу сачувати нас.  

Искрено Ваш у Христу,  

протојереј-ставрофор др Живојин Јаковљевић 
старешина Храма Светог Саве у Њујроку 
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November 1, 2016 

PASTORAL LETTER 

On behalf of our Saint Sava Serbian Orthodox Cathedral in New York City, I wish to greet you and convey to you this 
pastoral message, so that we may continue to work together for the benefit of our Holy Church, our community and the 
salvation of our souls. Since our church has been defaced by fire, our parish has been in a state of an emergency. With 
God’s grace, although the place of worship has been impaired, the living church – you – our faithful people, have 
remained intact and steadfast in your faith in God and in your firm desire to put our beloved church under its roof as 
soon as possible and place it and ourselves on the path of Resurrection. Although the fire was horrific, we are informed 
by the civil authorities that the walls of the church have withstood the fire and remain in a sound condition. This is 
comforting, particularly because our Serbian community wishes to preserve its every stone which is imbued with prayer 
and in the nearest future conceive a plan to realize the vision of its recovery. 

His Grace our Bishop Irinej has decided to form an expert Building Committee without delay, which will, on behalf of 
our Diocese, embark on the restoration of our church and its complex.  This Committee will consists of clergy, 
engineers, architects, attorneys, developers and financial experts, who will together formulate a plan, procedure and an 
outline for the realization of this project, under the supervision of our Bishop. Due to the present state of emergency we 
are unable to summon a regular annual assembly, and under these circumstances in the very near future a Church Board 
(Board of Trustees) will be appointed, to help facilitate a normalization of life in our parish and its church school 
congregation. 

While our priority will be a speedy recovery of the church facility, we are also mindful of the everyday life of our 
church community. Despite our sincere desire to transform the parish center into versatile, state-of-the-art facility, we 
are compelled to focus all of our efforts and financial means toward the church at this time.  In order to conserve our 
capital, we must respect our current circumstances, and modify our vision for the parish center. With grace and 
humility, we will first perform those repairs necessary to regain use of our parish house as expeditiously as responsibly 
possible, and by so doing, return home to our space to celebrate our liturgical services, enable our people to gather 
regularly, and offer classes to our children.      

I appeal to you not to forget that our ancestors have, even in the most difficult moments, remained firm, steadfast, and 
loyal to their faith, tradition and heritage. They have not achieved this by exceptional wealth and power but by a 
genuine Christian spirit, by which they triumphed, again and again, as heroes and noblemen. We are no exception. Their 
footsteps may lead our own.  We too must remain vigilant to ensure that our goal and our path to this goal be now and 
always noble and honorable. In this spirit, let us selflessly and always place others ahead of ourselves, and the benefit of 
our holy church ahead of our individual concerns. I pray that our rebuilding efforts be carried out in the spirit of our 
faith, and that, by His grace, our care for others and God expressed through our rebuilding sustain us under His watch. 

Sincerely yours in Christ, 

V. Rev. Stavrophor Dr. Zivojin Jakovljevic  
Saint Sava Cathedral, Dean 
	


